
 إتفاقیة حول الإعفاء الضریبي المتبادل للدخل 
 الناتج من عملیات النقل الجوي الدولي

 بین دولة البحرین وجمھوریة سنغافوره 
 
 
  

 
 (1) الماد ة

 الضرائب المشمولة 
 
 
 :الضرائب المشمولة فى ھذه الاتفاقیة ( 1

فى دولة البحرین -أ  : 
 .أیة ضریبة تفرضھا حكومة البحرین على الدخل والأرباح (ویشار إلیھا بضریبة البحرین)

فى سنغافوره -ب  : 
 .ضریبة الدخل (ویشار إلیھا بضریبة سنغافورة)
 :تسري ھذه الاتفاقیة على  (2

أیة ضریبة مشابھة للضرائب أعلاه -أ . 
أیة ضرائب على مكاسب رأس المال -ب . 

وى الفیدرالي أو الولایات فى أي من الدولتین المتعاقدتین بعد تاریخ توقیع ھذه الاتفاقیة  والتى تفرض على المست 
من ھذه الاتفاقیة 1بالاضافة الى أو بدلا ً عن الضرائب المشار إلیھا فى البند  . 

 
  

 (2) المادة
 تعریفات 

 
 :فى ھذه الاتفاقیة وما لم یقتض السیاق معنى آخر ( 1

ة البحرین(البحرین) تعني دول -أ  . 
(سنغافوره) تعني جمھوریة سنغافوره  -ب . 

(دولة متعاقدة) و(الدولة الاخرى المتعاقدة) تعني دولة البحرین أو جمھوریة سنغافوره حسبما یقتضي السیاق  -ج . 
(ضریبة) تعني ضریبة البحرین أو ضریبة سنغافوره حسبما یقتضي السیاق -د . 

ي للمسافرین والامتعة والحیوانات والبضائع والبرید بواسطة مؤسسات  (عملیات الطیران). تعني النقل الجو -ھـ
الطیران أو مؤجري الطائرة. ویشمل بیع التذاكر والمستندات الخاصة بالنقل الجوي مثل فواتیر الشحن الجوي  
 .وأوراق الدعایة والھدایا

جوي تدار فى دولة البحرین   (مؤسسة النقل الجوي لدولة البحرین) تعني طیران الخلیج أو أي مؤسسة نقل -و
بواسطة شخص مقیم فى دولة البحرین ولیس مقیماً فى جمھوریة سنغافوره أو بواسطة شراكة أو مؤسسة تم  
 .انشاؤھا بموجب قوانین دولة البحرین
 
 
  



1بروتوكول   
 
 

دل من ضرائب  عند توقیع الاتفاقیة بین حكومة دولة البحرین وحكومة جمھوریة سنغافوره حول الاعفاء المتبا
الدخل الناتج عن عملیات النقل الجوي ، فقد اتفق الطرفان على نص البروتوكول التالي والذى یعتبر جزءاً لا 
 :یتجزأ من الاتفاقیة
أي مادة تستعملھا مؤسسة نقل جوي تابعة لأي من الدولتین المتعاقدتین لأغراض التشغیل أو الترویج مثل  )

یة والیومیات والتقاویم والھدایا ومطبوعات الرحلات ومواد التموین ماعدا  معدات المطبخ والأدوات المكتب 
المشروبات والتبغ، واللبس الرسمي والمعدات المكتبیة والحاسبات الآلیة ومعدات التصویر بالأشعة والكاشفات  

ى فى أي عن المتفجرات والسیارات المستعملة فى حدود المطار، ستكون معفاة من الجمارك أو أیة رسوم أخر
 . (من الدولتین المتعاقدتین
 
  

 
 . إشھاداً لما تقدم فقد تم تـوقیع البروتوكول من قبل الموقعین أدناه والمفوضین عن الحكومتین المتعاقدتین

ھجري   1414محرم  5میلادي الموافق   1993یونیھ    25وقع فى سنغافوره من نسُختین اصلیتین بتاریخ 
وكلا النصین معتمد  باللغتین الانجلیزیة والعربیة . 

 
 
 
 
 عن حكومة دولة البحرین 
 إبراھیم عبدالكریم 
 
 عن حكومة جمھوریة سنغافوره
 تیو تشي ھین 
 
 
  

 
2بروتوكول   

 
عند توقیع الاتفاقیة بین حكومة دولة البحرین وحكومة جمھوریة سنغافوره حول الاعفاء المتبادل من ضرائب  

فقد اتفق الطرفان على نص البروتوكول التالي والذى یعتبر جزءاً لا الدخل الناتج عن عملیات النقل الجوي ، 
 :یتجزأ من الاتفاقیة
بالنسبة لشركة طیران الخلیج فإن الاعفاء من الضریبة السنغافوریة سیكون نافذاً عندما تدخل جمیع الدول )

دل من الضرائب على الدخل المالكة لشركة طیران الخلیج في اتفاقیات مع حكومة سنغافورة حول الاعفاء المتبا
الناتج عن تشغیل الطائرات في النقل الجوي الدولي ، وستقوم حكومة دولة البحرین بالتنسیق مع الجھات المعنیة  
من أجل التوصل إلى اتفاقیات مشابھة مع حكومات الدول الثلاث الأخرى المالكة وھي دولة الامارات العربیة 
 . (المتحدة وسلطنة عمان ودولة قطر



 
  

 
 . إشھاداً لما تقدم فقد تم تـوقیع البروتوكول من قبل الموقعین أدناه والمفوضین عن الحكومتین المتعاقدتین

ھجري   1414محرم  5میلادي الموافق   1993یونیھ    25وقع فى سنغافوره من نسختین اصلیتین بتاریخ 
 .باللغتین الانجلیزیة والعربیة وكلا النصین معتمد

 
 
 

لة البحرین عن حكومة دو  
 إبراھیم عبدالكریم 
 
 عن حكومة جمھوریة سنغافوره
 تیو تشي ھین 
 
 
 
 
 

(مؤسسة النقل الجوي سنغافورة) تعني الخطوط السنغافوریة أو أي مؤسسة نقل جوي تدار فى جمھوریة   -ز
سنغافوره بواسطة شخص معین فى جمھوریة سنغافوره ولیس مقیما في دولة البحرین أو بواسطة شراكة أو  
 .مؤسسة تم انشاؤھا بموجب قوانین جمھوریة سنغـافوره

(السلطة المختصة) تعني بالنسبة لدولة البحرین وزیر المالیة والاقتصاد الوطني أو ممثلھ المفوض وبالنسبة    -ح
 .لجمعیة سنغافوره وزیر المالیة أو ممثلھ المفوض
اقدتین فان أي عبارة غیر معرفة سیكون لھا  عند تطبیق أحكام ھذه الاتفاقیة بواسطة إحدى الدولتین المتع -2
المعنى الخاص بھا بموجب القوانین الخاصة بالضرائب موضوع الاتفاقیة فى تلك الدولة المتعاقدة ، ما لم یقتض  
 .سیاق الكلام معنى أخر
 
  

 (3) المادة
 الإعفاءات 

 
 
 
ناتجة من عملیات النقل الجوي الدولي  تعفى من الضرائب فى أي من الدولتین المتعاقدتین الدخل والأرباع ال -1
أو من الاموال المنقولة المستخدمة فى عملیات النقل الجوي والتي تؤول الى مؤسسة نقل جوي تابعة لدولة 
 .البحرین أو جمھوریة سنغافوره حسبما یكون الحال، وذلك بغض النظر عن طریقة تحصیل الضرائب
لاخرى كل المكاسب التي تحصل علیھا مؤسسة النقل الجوي فى أي تعفى من الضرائب فى الدولة المتعاقدة ا -2
من الدولتین المتعاقدتین نظیر التصرف بالبیع فى الطائرات وقطع الغیار والمعدات والاموال المنقولة التى 
تستخدمھا مؤسسة النقل الجوي فى عملیات النقل الجوي الدولي ، وذلك بغض النظر عن طریقة تحصیل  



 .الضرائب
 :تعفى مؤسسة النقل الجوي فى أي من الدولتین المتعاقدتین من الضرائب في الدولة المتعاقدة الاخرى حول  -3

الفوائد المستحصلة عن إیداعات لدى البنوك بحیث تكون الإیداعات من مبالغ متصلة بعملیات النقل الجوي   -أ
 الدولي

رة والخدمات الاخرى التى تقوم بھا مؤسسة نقل  الدخل والأرباح المـستحصلة من مشروعات التدریب والادا -ب 
 . جوي تابعة للدولة المتعاقدة الاخرى
الرواتـب والأجور والمستحقات الاخرى المتعلقة بالخدمة على متن الطائرات المشتغلة فى النقل الجوي  -4

جويالدولي ، تكون خاضعة للضرائب فقط فى الدولة المتعاقدة التى تدار فیھا مؤسسة النقل ال . 
أعلاه تسرى ایضا على أي مشاركة أو عمل مشترك  4و   3،  2،  1الإعفاءات المنصوص علیھا فى الفقرات  -5
 .أو وكالة دولیة للتشغیل والادارة
لأغراض ھذه المادة فان عبارة (حركة النقل الدولیة) تعني النقل الجوي للمسافرین والامتعة والحیوانات   -6

سسة نقل جوي أو مستأجري طائرات لأكثر من رحلة ویشمل بیع التذاكر  والبضائع والبرید بواسطة مؤ 
والمستندات المشابھة التى تصدرھا تلك المؤسسة أو تصدرھا نیابة عن مؤسسات نقل جوي أخري، وتأجیر  
 .الطائرات لأغراض النقل الجوي
 
  

 
 (4) المادة
 الإسترداد

 
 

فاقیة فى أي من الدولتین المتعاقدتین، فان تلك القیمة تسترد  فى حالة سداد قیمة أي ضریبة معفاة بموجب ھذه الات
أشھر من طلب السلطة المختصة فى أي من الدولتین المتعاقدتین عن مؤسسة النقل الجوي التابعة لھا 6خلال  . 

 
  

 (5) المادة
 إجراءات التفاھم المتبادل 

 
 
 

شأن أي تعدیل لھذه الاتفاقیة أو تطبیقھا أو تفسیرھا  یجوز لأي من الدولتین المتعاقدتین طلب التشاور فیما بینھما ب 
یوما من تاریخ الطلب وتصدر القرارات باتفاق الطرفین 60ویبدأ ھذا التشاور خیل  . 

 
  

 
 (6) المادة

 النفاذ 
 
 



ستكون ھذه الاتفاقیة ساریة المفعول من تاریخ تبادل المنكرات الدبلوماسیة التى تؤكد اكتمال الاجراءات  
الضروریة فى كل من الدولتین المتعاقدتین لأجل التصدیق على ھذه الاتفاقیة، وستطبق أحكامھا على  الدستوریة

وسنین الدخل اللاحقة 1971سنة الدخل ابتداءَ من الاول من ینایر   . 
 
  

 (7) المادة
 
 
تسرى ھذه الاتفاقیة لأجل غیر محدد غیر أنھ یجوز لأي من الدولتین المتعاقدتین انھاء الاتفاقیة بعد إعطاء إنذار  

، وفى ھذه الحالة 1994اشھر قبل نھایة أي سنة بعد سنة  6بالإنھاء عن طریق القنوات الدبلوماسیة لمدة ادناھا 
بدأ في الأول من ینایر من السنة التى اعطى فیھا انذار الانھاء  فان الاتفاقیة سیتوقف مفعولھا عن سنة الدخل التى ت

 .وسنین الدخل اللاحقة
 
  

 
 .إشھاداً لما تقدم فقد تم التوقیع على ھذه الاتفاقیة من قبل الموقعین ادناه والمفوضین عن الحكومتین المتعاقدتین

  1414محرم    5میلادي الموافق   1993ھ یونی 25وقعت ھذه الاتفاقیة في سنغافورة من نسختین اصلیتین بتاریخ 
 .ھجري باللغتین الانجلیزیة والعربیة وكلا النصین معتمد

 
 
 
 
 عن حكومة دولة البحرین 
 إبراھیم عبدالكریم 
 
 عن حكومة جمھوریة سنغافوره
 تیو تشي ھین 
 


